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C The Trisagion Prayers 1 THE ENARXIS

Part I
ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS
A. Blessed is our God

Standing at the Holy Altar, wearing Ezxorasson and Epitrahelion, the Priest reverences
three times, saying, “Have mercy on me a sinner, O Lord.” He then proclaims:

IEPEY X
PRIEST

Edhoyntoc 6 Oedc NSy ndvtote, vV xal del xol eig ToUg aldvag TV oledvLy.
Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

)
D)
ol
QL]

>

men

B. Heavenly King

IEPEY X
PRIEST

Aob&a ool 6 Oeodg NuBY, d6Ea coL.
Glory to You, O God, glory to You.

Baoweb ovpdvie, Iopdoahnte, 1o Ivebua tfic dindelag, 6 navtoyol maphdy xol T& nédvta TAnedy, 6 Ynoaveds ey dyadesy
xaol Lofic xopnyods, ende xol oxfvwoov év NIy xal xoddploov Nudc nd ndone xnAidoc xal ogooyv, Ayodeé, tac Juydc
NUESV.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things, Treasury of good things and
Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every impurity; and save our souls, O good One.

XOPOX
CHOIR

(Apiv. )

C. The Trisagion Prayers

ANATNOQXTHX
READER

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 1



D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

"Ayioc 0 Oedg, dyioc Toyupde, dyloc Addvatoc, eENénoov Nudc. (ex Y7)
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

A6&a IMotpl xal Tigs xal Ayiey IIvedpatt. Kol vOv xal del, xol elc Tobg oidsvoe tév aiddvov. Aundy.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

IMovoryio Telde, érénoov Nudc. Kopte, \dodnt taic apoptione Audsv. Aéomota, ouyydenoov tac dvouiog Aulv. "Avyie,
énioxedan xol Taco T dodevelog UGy, Evexev t0b dvoUATOC GoL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, erénoov. Koipie, Erénoov. Kipie, EAéncov.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

A6Za ol xal Tigs xat Avyie IIvedyott. Kol viv xai deil, xal eig Tobg aitdvog @V altvev. Aufy.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ITdtep MUY 6 év toig obpavolg, aylcdhitew T dvoud cou. EAdétw 7 Paciiela couv. evnintw 1o Véhnud cov, o¢ v
o0pavgs ol éml tfic yfic. Tov dptov MUy ToV Emololoy do¢ Hulv orucpov. Kol dpec AUty td dpetfuata AUESY, O %ol
Nuels dplepev tolc dgerétong NuBY. Kal un eloevéyxne Nudc eic tewpaoudy, dhha pboa Hudc ano tol tovneod.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, (intoned) but deliver us from the evil one.

IEPEY X
PRIEST

‘Ot oo éotwy 1) Baothelor xol 1 SOvoig xal 1 86&a ol Iatpoc xal 1ol Tiol xal ot Aylou IIvebduotog, vOv xal del xol
€lC TOUC ALBVOC THY ALOVWV.

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now
and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(Aphv. )
n | |
i — !
[{an) P =D
w k= - A=
[y
A - men
D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANATNQXYXTHXY
READER

Yasocov, Kipte, 10V Aadv cou xol eOA6YNoOV THV xAnpovoplov cou, vixoc toig Baothebiol xatd BopBdpwv dwpoluevoe, xol
10 006V QUAGTTWY Bl ToD Xtowpol cou moAlteuya.

O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against the adversaries of the faith,
and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

Ab&a Iatpl xal Tigd xal Ayiey IIvedpatt.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 2



E Ektene 1 THE ENARXIS

O Uwiele v 16 Mtawpd exovoing, Tf] Emwviuw cou xawvf] moltela Tolg oixtippols cou ddpenoal, Xelote 6 Oedg:
ebgpavov €v Tfj duvduel cou Tolg MoToLC Pacthels MUY, vixoc yoenydv avTolg xotd &V ToAeplwv: TNV cuypoyiay
gxolev v oy, OTAoV EPHYNG, ARTTNTOV TEOTAUOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant Your mercies to Your new
commonwealth which is called by Your name. In Your power, gladden the hearts of our faithful rulers against those
who war against them, having Your alliance as their weapon of peace, an invincible standard.

3. Theotokion

ANATNOQXTHX
READER

Kot viv xal del, xal eig Tobg al@vag 16V aldvey. Aufy.
Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootacio @ofepd ol dxataloyuvte, un napldne, Ayody, toc ixeolag NUGY, tovopvnte Ocotdxe: othpilov ‘OptoddEwy
noAtelay, 66Ce ol¢ Exélevoag Pacthevely, xol yopryel adTolc obpavddey THY vixny- B16TL Etexec Tov Oedy, udvn edhoyn-
HEVN.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy Theotokos. Make firm the
community of the Orthodox, save those whom you have called to rule, and grant them victory from heaven (intoned)
for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

IEPEY X
PRIEST

‘EXéncov fudic 6 Oedg xatd T uéya Ehedg Xov, deduedd Xou, ENdxovcov xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and have mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, énénoov. Kopie, érénocov. Kopie, Elénocov. )

—
er_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.

=

ave

=]

\_/
Lo___rd,

IEPEY X
PRIEST

"Et dedueto Onep tév e0oeBiv xol ‘OpdodoEwyv XploTiavasy.
Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. Kopie, éréncov. Kopie, Eénoov. )

=
]
%
=
=

er_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer__ cy.

ave

=

IEPEYX
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E Ektene 1 THE ENARXIS

PRIEST

"Ett dedpeda Unep 1ol (dpytepoatinod Poduol) Huésv (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, énénoov. Kipie, érénoov. Kipie, EAénocov. )

[J) S~ [4

Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
> p | — |
¥ 1 | | T | | I— | I | I [ — | Il |
| | [ [— 1 I I | | | | | | 1 |
—e—1———
[J) ~— ° O
y. Lo rd, have mer______ cy.
IEPEYX
PRIEST

‘Ot ehefuwy xal phdvipnnog Oedg Undpyelc, xol ool thv 86&av avaméumouey, ¢ Iatel xal 16 Tid xol w6 Avyie
ITvebyott, VOV %ol del xal eic ToLg alévag TV aldvLy.

Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(Aphv. )
n | |
s S— 1
[ fan o -
D4 o =
oJ

A - men
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part II
MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

XOPOX
CHOIR

‘Ev évopoatt Kuplou ebhéynoov, Idtep.
(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.

IEPEY X
PRIEST

Aob&a tfj aryla xal dpoovciey xol {wonold xal ddlonpétey Telddt, ndvtote, VOV xal del, xol eic ToUg al@vog TEBV olidVeV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(Aufv. )
o)
(e i =
\\Jj E= v A4
o
A - men
B. Introductory Verses
ANATNQXTHX
READER

Ao6Za v DioTolc O ol éml yiic elprivn, &v avipidnolc eddoxio. (Ex v’)
Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopie, t& yxelhn pou dvoiZeig, xol 10 otéua Hou avayyehel thy divealv cou. (8ic)
O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)
C. Hexapsalmos

1. Psalm 8

Kopie, tf émindovinoay ol GABovtéc pe; IToAhol énaviotovton En’ EUE.
O Lord, why are those who afflict me multiplied?

IToA\ol Aéyouot T Yuyfi pou- Obx €ott cwtnpla adtd ev 16 O adTob.
Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

20 8¢, Kopie, dvtihintwe pou el, 86&a pou xal Y&V Thv xe@okiv you.
But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 5



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Dwvij wou npoc Koplov éxéxpala, xal énrfrouvcé you €€ 6pouc dylou avtob.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.
‘Evé 8¢ éxowniny xol Unvwoo- e€nyéedny, 6t Koplog dvtikidetol pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

00 gofnifocopon amd uuELddnY Aaol TéV xUxhey CUVETITIIEUEVGY [OL.
I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

‘Avéota, Kipie, oBodv pe 6 Oede pou, 6t ol éndradac ndvrac tolg exVpaivovtde ol Hatolne, 600VTaC SGUUpTOAGDY
ouvétpuag.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my enemies; You have broken
the teeth of sinners.

Tob Kuplou # ocwtnpla, xal Eml TOV Aadv cou 1y ebhoyia cou.
Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Evd exoidny xal tnvwoo- Enyépiny, 6t Kiptog avtidhdetal pov.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, un 16 Yuudd couv eNEYEnc pe, unde tij dpyfi oou moudevone ye.
O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

“O7 t& BéNn cou Evendynady yot, xal énecthpilag €’ Eue THV YElpd cou.

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Oix €otwy oot €v Tfj copx! pou dnod npocdrou T 6pYiic cou, obx EaTiv elpfvn €V TolC 6GTEOLS oL GTO TPOCWTOV THBY
QUAPTLESV UOU.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones in the face of my sins.

‘Ot ol dvoplon pou repfioay THY xeQaARY pou, Gaoel poptiov Bopb ERapbvinoay e’ Eue.
For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a heavy burden.

Ipoodlecay xol Eodmnoay ol POAWTES You Ao TEocKOToV Tiic dppocivng wou.
My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

"Etaiounodpnoo xol xatexdupiny wg téhoug, dAn thy Nuépay oxutonndlny ETopeuduny.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with downcast face.

‘Ot ol Poéon pov Emioinoay éunaryudtomy, xol oox oty Taolg év tfj copxl pou.
For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exaxcyny ol etameivadydny €wg o@ddea, Gpuduny dnd otevaypob tfic xapdlag uwou.
I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kopie, évavtiov cou ndioa 1 émduplo gou, xal 6 otevayuds hou and ool oux anexpifn.
O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

H xopdla pou etopdydn, eyxaténé ye 1) loylc wou, xal T G&C T&V 6@ ahudy You xol adTo olx €oTi Yet’ Euol.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not with me.

Ol gihot pou xal ol mAnctov pou é€evavtiog pou RAyyioav xol éotnoay, xol ol €Y yloTd wou dnd yaxeddev Eotnoay.
My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin stood afar off.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 6



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Kol é€efidlovto ol {nrotiviee v Quynv pou, xol ol {ntolivie td xoxd pot EAdAnoay yatadtnToc, xol doMdTnTag ANV
TV Nuépay EUEAETNOY.

And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke vain things, and they
meditated deception all the day long.

Eyd 8¢ doel xw@og oUx fixovov xal Goel dharog 00x dvolywy T0 6Téua avTtol.
But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does not open his mouth.

Kol éyevouny woel dvipwnoc 00x dxolny xal oUx Exwv v 16 oTépatt avtol EAeypolc.
And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

‘Ot éml ool, Kbpte, fiimioa: ob eiooxovon, Kipe 6 Oede povu.
For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

“O1 €lnov- Mrnote émyapdsol wou ol Exdpol wou- xal v 18 coreudfjvon médac wou €’ EUe EUEYANOPONUOVIIOUY.
For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those men spoke boastful words

against me.

‘Ot éyo elg ydotiyog ETowog, xal 1 GAYNdwY Lou EVOTLOY Lol EGTL Sl TaVTOC.
For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

“Otu v dvoulay gou €y avaryYeAd xol pepiuviow Onep tfic apaptiog wou.
For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

01 8¢ exdpol pou L&ot xal xexpotaiwvtar UTEp EPE, xol EMANYUVINoay ol wootviée e adixwme.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are multiplied.

Ol dvtanodidovtég ot xaxd avtl dyadasy EVOLEBaAAOY pe, Enel xatedlwxov dyadnobvny.
Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M &yxatohinne pe, Kope 6 Oedg pou, un dnootfic dn’ éuod. Hpdoyeg eic v PoRdeidv you, Kopie tiic owtnploc pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O Lord of my salvation. (2)

3. Psalm 62 (63)

‘O BOeoc 6 Oede pou, Tpode ot Gpipile.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

"Ebignoé oe 1y Yuyr| pou, mocanhéc ool 1 68 pou, €V v Epfue xal A3t ol avidpw.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and untrodden and unwatered.

Ottwe €v 16 ayly Geiny ool 1ol Bely Ty duvauly cou xal Thy 86&av cou.
So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

"0 xpelocov 10 Ehedg oou Unep Lwde- T yelln pou énouvéoovat oe.
For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

OVtwe evhoyhow ot év Tfj Lofj pou, xal v & ovouati cov dpd Tac YElRdc Hou.
So shall T bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog xal moTnTog Euninodein 1 Puyh pou, xol yeiln dyodhidoews aivécel TO oToOUA HoU.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips of rejoicing.

El éuvnuéveudy cou énl tfic oTpwpviic pov, v toic ptpolc Euehétwy eig of-
If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot eyeviing Bonddc wou, xal év Tfj oxény T@BY nTeplyYwY GO AYoAMACOUAL.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exol\fidn 1) Yuyr pov omiow couv, euol 8¢ dvterdfeto 1 8e€id cou.
My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Avrol 8¢ el pdtny elhnooy thy PuyRv pou, eloekedoovtal eig T xaTdTaTo THC Yiic- mapadotfoovto eic yeipac poupaioc,
uepldeg dhwnéxwy éoovtal.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of the earth, they shall be
surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

‘O 8¢ Baothelg ebgppavifoeton el 16 Ocdd, Enouvedioeton dc O SUVOWY €v aUTE, OTL EVEQEAYT OTOUN AAOLYTWY ddixaL.
But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the mouth of those who speak
unjust things is stopped.

‘Ev tolc éplpoic Euerétwy cig oé- étL éyeviing Bonldg pou, xal év tfj oxény 16y mtepdywy cou dyahhdoouat.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your wings I will rejoice.

"Exol\fidn 1 Yuyr pou omiow couv, euol d¢ dvterdfeto 1 8e€id cou.
My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

A6Za TTotpl xal Tigs xat Avyiw IIvedyott. Kol viv xai deil, xal eic Tobe aiidvoe @V alidvev. Aufy.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Adanpotio. Alhnhotio. Alinhotio. AdEa oot, O Oede. (Ex ')
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, erénoov. (ex v’)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Adb&a TMotpl xai Tigs xai Avyiey IIvedpatt. Kol vOv xal del, xol eic Tobg aidsvoc tév aiddvev. Aunv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Kopie 6 BOeodg tijc owtnploc pou, Auépac Exéxpada xal v vuxtl évavtiov cou.
O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eloehiéte evodmiov cou N mpooeuyy| pou, xAivov 1o olg cou eig Ty dénalv you.
Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

“OtL émhiotn xax@v 1 Yuyrh pou, ol 1 Lo wou & §on Hyyioe.
For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

ITpooehoyloOny yetd 6V xataBorvoviwy eig Adxxov, eyevidny cmoel dviipwrog dBorintog, év vexpolc EAeliepoc,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help, free among the dead.

woel tpavpation xodeldovieg €V Tdpew, GV oLuX Euvihodng Ett, xal avtol €x Tfic Xelpds cou dndaodnoay.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more, and who are cut off from
Your hand.

"Edevto pe £v Ao xotoTdTe, £V oxotewvoic xol £v oxid Yavdtou.
They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

‘En’ éue éncotnplydn 6 Yupdc cou, xal mdvtag ToU¢ UETEWELOROVS oL Emyayes €’ EUE.
Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

"Eudxpuvag tolg Yvewotolg pou dan’ guod, Edevto ye B8EAuypa Eautolg,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ol égdahpol pou fodévnoay dnd Ttwyelug: Topeddiny xol ovx E€emopeuduny.
I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

exéxpaa mpoc o€, Kopie, Shnv v fiépay, Sienétaca Tpog ot TdC YEPAS Lou.
I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

M tolc vexpolc mooelg Jauudola; 1 latpol dvactioouct xal é€ogoloyicovial oot
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may give thanks to You?

M) Sinynoetai Tig €v 6 TdPw TO EAedC cou xal THY GAAVELdY cou €V Tfj dnwAely;
No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

M yvwodioetar v 18 oxdTel td Youudold cou xal 1) dixaochvny cou év yij EmAEANOUEVY;
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land that is forgotten?

Kayo mpoc of, Kipie, exéxpola, xal t0 mpwi 1 tpoceuy)| pov npogddoet oe.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before You.

Tva <, Kopie, dnwideic thy guyhv pou, dnoctpépelc 10 Tpdownoy cou an’ £uol;
O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

ITtwyog elpt Eyd xol &v xémolg Ex vedtNToc wou, bwielc bt Etanelveiny xol e€nmopriiny.
Tam as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was humbled and brought to distress.

‘En’ éue Sifiidov ol dpyal cov, ol pofepiopol cou é€etdpaldy e,
Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

EXOUAWOAY pE GOEL UBwp GANV THY Nuépay, TepLEoyoV Ue dua.
They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

"Eudxpuvag an’ guot @ilov xol mAnocioyv, xal t1ol¢ yvewotolc uou dnd tohoumweiag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far from me.

Kopie 6 Beodg tijc owtnploc pou, Huépag Exéxpada xal v vuxtl évavtiov cou.
O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

. SNy . , . s s s aa
Eloghigte evodmiov cou 1) mpooeuyy| pou, xAivov 1o olg cou eig Ty 8énolv uou.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

EoNoyer, 1 duyn wou, tov Kbplov, xal, mdvto to évtde pou, 1o dvoua to dytov adtol.
Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

EO)oveL, 1y duyr pou, tov Kiplov, xal ur émhaviddvou ndoog tag dvtanoddoels adtod.
Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov ednatebovta ndoas Tas dvoulac cou, TOV IOUEVOY TAoUS TAC VOGOUS GOL.
Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov Autpoluevoy éx @iopdic Thv {whv cou, TOV GTEPavoDVTE oe Ev EAEEL Xal OIXTIPUOIG.
Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov eummidvta év dyadolc v émdupiov cou, dvaxouviodioetal G¢ detob 1 vedtng cou.
Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

ITowsv Ekenuocivag 6 Kiplog xal xglua ndiol tolg ddLxoupévols.
The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tac 660 adtol 16 Mwiof], Tolg viclg Topanh & Yelfuoro adtob.
He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwv xal erefuwy 0 Kiplog, paxpddupoc xol toAuéleos: o0x eic Téhog dpyiodnoeta, o0dE gig TOV aldva unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not be angered to the end,
neither will He be angry to eternity.

00 xatd tac dvoplac NUESY Enolnoey MLy, 0088 xutd T popTiog NUESY AVTATEDWXEY LY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according to our sins.

6T xatd T0 Uog 1ol obpavol dno Tiic Y Expatainoe Kiplog 16 Eleog adtob &nt Tobe @oPouuévoug adtov.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to prevail over those who fear
Him.

Kod’ 6oov anéyouoty dvatohal dnod SUCUEY, EUIXEUVEY A’ NUGBY TAUC dvoulag NUEY.
As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kadoe oixtiper mathp viole, oxtipnoe Kiplog tobe gofouuévoug abtody, 6Tl adtog €yve 1o TAdopa AUEY, Euvhodn 6T
¥00¢ ECUEV.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear Him; for He knows of
what we are made, He has remembered that we are dust.

"Avipwnog, Goel y6pTog ol Nuépar avTol- Goel vdog Tol dypol, oltwe é€avinoet.
As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

“Otu nvebpa Siffidey v adtéd, xal oy Umdplel, xal oUx EmyvdoeTtal £TL TOV TéTOV AvTo.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer remember it.

To d¢ €heoc ol Kuplou dnod tob aiévog xol Ewe tob aitdvog €ml tolg poufoupévouc aitdy,
But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

xol 1) duxonoclvn adtol Eml violg LlEY, Tolg YUAdooousL THY dladrixny abToD Xol PEUVNUEVOLS TEV EVTOAESY adTol To
notfjoon adTdg.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember to do His commandments.

Koprog év 16 0bpave nrolpace tov Ypdvov avtol, xol 1 Bacthelo adtol mévtwy deondletl.
The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Eoloyeite tov Kiplov, névtec ol "Ayyehol adtol, duvatol oy i, tololvieg tov hdyov adtol, ol dxolioo tfic pwviic
TBV AOYwY adTol.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear the voice of His words.

Eoloyeite tov Kiptov, ndoo o Auvdpelc adtod, Aettovpyol adtol, notobvieg 10 Véhnua adtol.
Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Eoloyeite tov Kiplov, nédvto té €pya adtod, €v mavtl téme tiic deomoteloag abtol- evAdyeL, 1 Yuyt pou, Tov Kipiov.
Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my soul. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

6. Psalm 142 (143)

Koptie, elodxovoov tfic npoceuyfic pou, evidtioon thv dénoiv pou év tfj dhndela cou, elodxoucdv pou év Tf] duconocivy
oov-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your righteousness.

xal un eloéhdne el xploty petd tol Sovhou covu, 6T 00 Bixawdioeton Evidmoy cou nde (&Hv.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be justified.

“O1L xotedlwiev 6 Exdpog Ty Yuyhy pov, etaneivwoey eic yijv v {why you,
For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

ExdoE Ue €V OXOTELVOIC B¢ VEXPOUC aitdvoc: ol fxndiacev En’ Eue TO mvelud pou, év éuol Etapdydn N xapdla pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has become despondent; my
heart within me is troubled.

‘Epviiotny fuepdv dpyolwy, éuehétnoa év ndol tolc €pyolc oov, €V TOLAUCL TEV XELEEY 0oU EUERETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of Your hands.

Atenétooa Tpog o€ Tag yelpde wou- N Yuyn wou &¢ Yij dvudpdc oo
I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Tayl eicdxoucdv you, Kopie, E€éhne 1O mvelud pov.
Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

M dnooteédne t0 Tpdowndy cou an’ Euol, xol opoiwdioopat Tolg xatafaivoucty eic Axxov.
Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

‘AxoucTov Toincdy Yol o mpwl 10 EAedc cov, 6Tl €Nl ool HAToa.
Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Ivéeiody pot, Kipie, 686v, év 1] mopedoouat, 6Tt mpdg ot fipa T Yuyry wou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to You.

"E&ehob pe éx t@v exdpdsv pou, Kipie: mpodc ot xatépuyov.
Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Aidoagdv pe 1ol motely o YEANUS cov, b oU el 6 Bedg pou.
Teach me to do Your will, for You are my God.

To6 mvebud cou 16 dyadov 6dnyroel ye év vfj ebdela: Evexev 1ol dvduatodg oouv, Kiple,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your name’s sake, O Lord.

{hoelc pe, év Tf] duconoctvy cou €€8Eele éx VAlpewe v Puyny you- xal év 16 Eléel cou é€ololpeloelc Tolg Exdpoic
Hou

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You shall utterly destroy my enemies.

%ol dnoele mavtog tobg YABovtag v Puyhy pou, 6Tl Eyey BoDAGC cou elyt.
And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Elodxouadv you, Kipie, év tf] Sixanoclvy cou- xal un eloéhdng eic xpiotv petd 100 dodhou cou.
Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

To nvebud cou 16 dyadov 6dnyrioel ye év yfj ebdela.
Let Your good spirit lead me on a level path!

A6&a IMotpl xal Tigs xal Avyiey IIvedpatt. Kol vOv xal del, xol elc Tobg oidsvoe v aiddvov. Aundv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ANnhoUia. Alnrolio. AdAnholio. AdEa col, 6 Oede.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

ANnhoUia. Alknrolio. Adinholio. AdEa cot, 6 Oede.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

ANnhoUia. Alinrolio. AAAniolio. AdEa col, 6 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.

D. Great Synapte (Litany of Peace)

PRIEST
‘Ev eiprivy 100 Kuplou dendéuey.
In peace let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

N—————
er_ cy.

Lo__rd, have

=

PRIEST
“Trep thic dvwidev eiphvng xal tfic cwtnplag T@Bv Puydv NuEy, Tob Kupiou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, ENénoov. )

Lo— rd,have mer_ cy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

PRIEST

“Yrep tijc elprvne Tol olunavtog xdéouov, ebotadeiog @y aylwv ol Oeol Exxhnody xal tfic @V mdviwy Evioend,
100 Kuplou deniésuey.

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the union of all, let us pray
to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

PRIEST
“YTrep tob aylou oixou TobToU, Xal TEY PeTd TloTews, ebABeluc xol pbBou Ocob elodvtwy ev ad1é, Tol Kuplou dendiéuey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

h | 4 4 | 4
[Y) I Y II
Lo__rd,have mer_ cy.
PRIEST

Tt 16V eboeBiv xol Opdododwv Xptotiavdsy, tol Kuplou Sendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.

PRIEST

“Trep toD (Gpyepatnol Badpod) MuEv (tol deivoc), tol twiou npeoPutepiovn, tiic &v Xplotd dtoaxoviog, mavtog Tob
xhpou xol oD Aaol, tol Kuplou denlddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and for all the clergy and the
laity, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Lo__rd, have

8

er____ cy.

PRIEST

“Trep 100 evoefolc Hu&Y Edvoug, dong dpyfic xol é€ouciog v altd, tol Kuplou denddsuey.

For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land, at sea, and in the air, let
us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

N————
er_ cy.

Lo__rd, have

=

PRIEST
“Trep tiic mOAews TadTNg, TAONE TOAEWS, YOS xal TGV ToTEL oixolVTLY v adtale, ToUKuplou dendduey.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

.y

o__rd,have mer_ cy.

PRIEST
“Trep euxpaciag dépwy, ebpoplac TEV xapndv Tig Yfic, xol xaup&v elpnvixdsy, tol Kuplou dendéuey.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

&

o__rd, have

=

er_ cy.
PRIEST
“Tnep TAEOVI®Y, O00LTOPOLYTWY, YOGOUVTIWY, XOUVOVTWY, olyUoADTOY Xl Tfic cwtnplog adTdy, ol Kupiou dendduey.

For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace)

2 ENARXIS OF THE ORTHROS

f) | 4 4 | 4
[Y) I Y II
Lo__rd,have mer_ cy.
PRIEST

AvtihoBol, oioov, Eréncov xol Swopviagoy Nudc 6 Ogog Tfj ofj YdpLtt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lo__rd, have

=

er__ ¢y

]EYN]%IHOS(\EYfO(q Gyedvtou, Dnepevhoynuévne, Evooéou Acomolvng HuEsY BOcotdxou xal deinapidévou Moplag petd mévtoy
w6V Ayiwv pvnuovedooavteg, Eautole xal GAAARAoLS xal ooy THY {omy HuEY Xewotd 16 Ot mapaddhueda.
Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-Virgin Mary, with all
the saints, let us commit ourselves and one another and all our life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Lol, Kopie. )

Mo

I — "
| I |
) | |
~ <

To You, O Lord.

P
»
NS
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

IEPEYX
PRIEST

‘Ot npémel oot mdoo d6&a, TN xal tpooxivnotle, 16 Iatel xol & Tid xol 16 Aylw IIveduort, vOv xal del xal eic Tolg
AUBVIC THV ADOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(Apfyv. )
n | |
77 \ \
{es 4 5
w g= w L4
oJ

A - men
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3 GOD IS THE LORD

Part I11
MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD
MATINS
XOPOX
CHOIR
"Hyoc f'.
Matins.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o | I | N
&© = -, 2
e = [
*  God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
) - X X | X
— — i ! o — !
| a =0
e
® Bless - ed is He who comes in the name of the Lord.
G
0 : — oo : : .
R =S SSS==
8 God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
o | : : .
— s
()
Bless-ed is Hewho comesin the name of the Lord.

Oeoc Kiplog xal énégpavev Auly. Edloynuévoc o épyduevog év ovouatt Kupiou.

God is the Lord, and He revealed Himself to us. Blessed is he who comes in the name of the Lord. [SAAS]

Yty o. E€opoloyeiode 16 Kuplw xol émuxakelode 10 dvoua 10 &ytov adtol.
Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.
Sty B Havto t& €0vn exdxhwody pe, xal 16 6vopatt Kuplou Auuvduny adtolc.
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A Apolytikion 3 GOD IS THE LORD

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself against them.
Stty. v Hoapd Kuplou éyéveto abitn xal Eotl Youpaot) v o@ialuoic Nudy.
Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.

A. Apolytikion

"Hyoc B'.
Apolytikion. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
N | | |
Il(l r o) AY J_ ] I ;
D G - <
)
s Mag - nif - i - cent are the ac - com-plish-ments of faith! The
[a | | |
\J | | | N |
(2 ~ r ® él £
s ho-ly Mar-tyr The-o-dore great-ly re-joiced as he stood in the foun-tain of
N et | |
— —dl i il .j i 2 i
| F |
G =
5 fire as if be-side the still wa - ters. He was con-
[a) ; ; | | ; | ; ; | ; ; ; ;
\J | | | | | | | | | | | | | |
@ | | | 'I ;} =’ =’ | 'j
Q) A\~ 4
-*sumed by fire and of-fered like sweet bread to the Trin - i - ty.
[a) ) ) ) ) ) | ) ) | ) )
iy N | | | | | | | | | | | |
G S P S |
[Y) N—
s At his en - treat - ies, O Christ God, save our souls.
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A Apolytikion 3 GOD IS THE LORD
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Apolytikion. Mode 2. Di=GC.
Soft Chromatic G
[a) . . . | | . .
\J ) I I I I I I I N )
y O ) I I. \/ =’ =’ = I | I ;J :\ =i
¥ Mag - nif - i - cent are the ac - com-plish-ments of faith! The

[a) ) | ) | ) ) ) ) ) ) ) )

)’ A I I I I I I I N I I I I I

| | | | [ 4 | | | | |

$$ . o < . oo &

s ho-ly Mar-tyr The-o-dore great-ly re-joiced as

he stood in the foun-tain of

o) et I | | |
= == 2
e P
< [ _—
H
fire as if be-side the  still wa - ters. He was con-
o) | | | | |
’!(l | | | ‘I |
& — . -
.
-'sumed by fire and of-fered like sweet bread to the Trin - i - ty.
[a) | |
A—2 ! i i '
. . o
Qg N—
At his en - treat - ies, O Christ God, save our souls.
Kol vOv. Ocotoxiov.
Both now and ever and to the ages of ages.
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A Apolytikion

3 GOD IS THE LORD

[Glory.] Both now. Theotokion.

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
H I I \ I I
. e e
Py l
8

All sur-pas-sing eve-ry thought,

all sur-pas-sing glo-ri-ous, O The-o-

o) | |
\J | | | N | | | ol |
I [ 4 I I I I
oo S — = |
e) - - - \/
¥ to-kos, are your mys - ter -ies. With your chas - ti-ty sealed and your vir-
[a . . . | . .

)’ | I I I N I I I I N ) I I
&—o— =< — = L . e ™
- gin-i -ty pre-served, still you are a moth-er in truth, for to the
[a) | ) ) ) ) | ) ) | ) )

J I I I ) N I I I I I I I I

I I I [ 4 I I I I | I I
—|—< o o ® o o
Q) \_/'
* true God you gave  birth. We pray you fer-vent-ly en - treat Him to

! |

save our souls.
Final ending: = G
[a) |
v | |
N |
. (o]
!
save our souls.
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

B. The Little Litany — For all the powers...

PRIEST

"Bt xal €t év glprivn ot Kuplou dendduey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

PRIEST

‘Avtihofol, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, eérénoov.

Lord, have mercy.

PRIEST

Tiic noavarylog, dyedvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, deonolvng NUBY, Oeotdxou xal detnapdévou Moaplac petd mévtoy
BV aylwv pvnuovedooavtes, Eautole xal GAAARAoUe xal ooy THY Lomny AuEY Xetotd 6 Ot Tapaddueda.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yoi, Kopie.

To You, O Lord.

PRIEST

“O1t 6OV 10 xpdtog xal ool €otiv 1 Boothelo xal 1 SOvapic xol 1} 86w, tob Ilatpog xal Tod Yiol xai tob ayiov Ilvelparoc,
VOV %ol del %ol €i¢ TOUC alddVac TAY AlVWV.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

There follow the Resurrectional Kathismata of the first and second readings. On the Feast
of a Saint, also the appropriate Kathisma and Theotokion. The clergy proceed to the Soleas
for the Prayers of the Preparation, “Kairos,” (see page 49). Immediately, the FEvlogetaria,
(omitted on the Third Sunday of Lent and Festivals of the Theotokos and the Lord) after
which the Abridged Litany:

XOPOX
CHOIR
Kdhopa A’

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

Tob Teuwsdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyoc¢ mh. 0.

dwotiipec voepol, dvedelydnte dytor Mdptupes: thv yap SyAby tiic TAdvng, xatnpyfoote S tfic mlotews, Tae Quyixdc
OpGY hounddog épadpivate, xol 6 Nuugie uetd 86&nc ouvelohidete, eic TOV 0VEAVIOY YuUEEGVa, xal VOV ixetebourte,
owdfjvan deduetor tag Puydc NUEY.

Holy Martyrs, you were shown to be spiritual luminaries; for by faith you ended the fogginess of error, you brightened
the lamps of our souls, and with glory you entered the celestial bridal hall with the Bridegroom. Now we pray you
entreat Him to save our souls. [SD]
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B Kathisma II 4 THE KATHISMATA

Ytly. Oavyoaotog 6 Ocog v toig dyloig adtol, 6 Bcdc Topari.

Verse: God is wondrous in His saints, the God of Israel. [SAAS] "Hyoc mh. 8. Thv Zogiav xol Adyov.

Ty Loglav xat Adyov.

Oixouuévne puwotiipeg, dethopmneic, avedeiydnte niotel, waptupinij, SAny dvadéuevol, v EAnida tpog Koplov, xal vontéd
ehaiey, Tob Ilveduatoc “Ayiol, 1 Puyndc hounddac, LUV epoudplvate: dlev xol xpatfipeg, vontol tolc dvipwnolg,
ldoelg mpoy€ovTeg, Gomnep vapota deunte, AYlogdpol navedenuot, tpeoPeboate Xplotd 16 O, T8V NTaloudtwy dpeoty
dwproacto, Tolc eoptdlouot tddw, v dyloy uvAuny Ludy.

By your strong faith as martyrs you have become * ever radiant torches for all the world, * for you placed your
every hope * in the Lord, who enabled you; * you kept your souls, like lamps, lit * with the spiritual oil * of the
all-holy Spirit, * O Martyrs extolled by all. * Therefore you are also known as spiritual wine bowls * that serve up as
beverages * cures and healings to all mankind, * O victorious martyr saints. * Intercede with Christ our God * that
He grant forgiveness of offenses * to those who with longing observe your holy memory. [SD]

Yty. Tolg aylowc Tolg év Tfj ¥ij adtol edavpdotwoey 6 Kiplog, mévta 1 derfuota adtod év adtoic.

Verse: To the saints on His earth, in them the Lord magnified all His will. [SAAS]

"Hyog mh. 8. To npootoydév.

To npootoydév.

AV éyxpateiog 6V TordESV, TOC TUPLPAEXTOUS, AMOVEXPWOAVTES OpUAS, ol TAC xivioels, Tol Xplotod ol Mdptupee, ENafov
TV XdpLy, ToC VOOOUS BTOdLOXELY, TGV ao¥evisy, xol {Evtee ol peTd Téhog, Youpatovpyely, dviwe Yabua nopddoov!
ot 0oTtéa Yuuvd, exBAdlouaty iduato. AdZa T¢ HOVe O NUEY.

When they had deadened burning impulses and movements * of sinful passions by their self-control and virtue, * then
the Martyrs of Christ were given the divine grace * of driving away the illnesses of the sick * and working wonders,
alive and after their death. * Paradoxical miracle it is indeed, that naked bones * should pour out cures abundantly.
* Glory be to our only God. [SD]

AdbEo- xol vOv. Ocotoxiov.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

3¢ nol telyog xol Aévo €yopev, xal Tteéofuv e0npbOGdEXTOY, TpoS OV Etexec Ocdy, Ocotdxe AVOUPeUTE, TEV TUOTEHY 1)
owtnplo.

We have you as a fortress and a port and an acceptable intercessor with God, whom you bore, O unwedded Theotokos,
the salvation of the faithful. [SD]

Kédopa B

B. Kathisma II

Tob Teuwdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyoc v'. O¢clag nlotewc.

Ocloc nlotewc.

Zéwv niotewe 6pBodolia, TAdvny Eofecag xaxodoiiog, xatupynoug TEY eldwiwy O ddcov, xal oroxadTwua Yelov yevo-
uevog, Youpatovpyiog dpooilels ta mépata. Mdptug Evioe, Xplotov Tov Oedv ixéteue, dwphoactou HULY TO Léya EAeoq.
As you boiled hot with Orthodoxy, * you extinguished heresy’s delusion * and arrested idolatry’s godlessness. * You
became a whole-burnt offering unto God, * and you refresh the whole world with your miracles. * Pray to Christ our
God, O glorious Martyr, fervently, * entreating Him to grant us His great mercy. [SD]

JANSIZ

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

"Hyoc v’. Oclac nlotenc.

Oclac niotenc.

Oclov 8&poV oe TPOg owTnplay, Tdoy BEdwxe Tf] oixouuévy, 6 év Toig dlolg duvaunoag oe Kiplog, tag Quytxde Nudy
vooouC (OUEVOS, xal &Y cwudtwy td Tddn tponobyevoc. Mdptuc Beddmpe, Xplotov Tov Oeov xéteve, dwproaciol
ULy T uéyoa éleog.

The Lord, who strengthened you when in the contests, * gave you to the world for our salvation, * as a divine gift,
which is what your name denotes. * You heal the illness and passions that plague our souls * and ward off physical
trauma and suffering. * Martyr Theodore, to Christ our God pray fervently, * entreating Him to grant us His great
mercy. [SD]

Kol viv. Ocotoxiov.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 22



5 PSALM 50 (51)

Both now and ever and to the ages of ages.

"Hyoc v’. Thyv dpoudtnTaL.

Thv dpoudTnTO

‘H tov dyventov, BOeov év uftpa cou, Iopdéve ypavte, xvogopfioaoca, TtOvV mpo aidvwy &x Ilatpodc dgpedotng
gvateihovta, Adyov évundotoatov, xal Yiov opoolotov, Toltov éxducwnnooy, obv Ilpoghtous xal Mdptuow. ‘Oolol,
Aoxnraic, xol Awxaiolg, doUvor Ay MOy TANUUEANUATLY.

You carried in your womb the uncontainable God, * the hypostatic Word and consubstantial Son, * who pre-eternally
shone forth from the Father without flux or change. * Virgin all-immaculate, now entreat Him on our behalf, *
bringing with you all the saints, Prophets, Martyrs, and Monastics all, * Ascetics and the Righteous, and pray Him
* to grant us forgiveness of offenses. [SD]

ANATNOXTHY

Part IV
MORNING PRAISE

5. PSALM 50 (51)

Vahuoe N’ (50).

Psalm 50 (51).

EMéncdv pe, 6 Oede, xatd 10 yéya EAedS cou, xal xotd T0 TAfilog &Y olxTipudy cou €EdAeldoy TO dvounud you. Enl
Thelov TAUVOY Ye dmd tic dvoplog wou, xol amod Tiic duaptioc wou xoddpiody pe. “OtL ThHY dvoploy pou €Yo YIVEOOoX, Xol
7 Guoptio Lou EVOmoY wol EoTl SLd TovTOC. Lol HOVe AUAETOV, Xal TO ToVNEOY EVOTLOY Gou énoinoa: 6mwe av dixaiwific
€v Tolg Aoyolg oov, xal vixnong év 1 xplveodal oe. IdoL yap év dvouioug cuveApiny, xal v auaptiong éxloonaé ue 1)
ufRtne wou. Idob yap dhideiay fydmnooc: ta ddnha xal & xpd@La Tiic cogplag oou EdNAwads wot. ‘Pavtieic ue boohney, xol
xafopiovioopon: TAUVELS Ye xal Umep yidva Asuxoaviricoyar. Axoutiele pol dyohhiooty xal ed@eocivny- dyahhdcovTo
6otén teTanelvwpéva. Andotpedov 10 TPOCWNOV Cou MO TGV GUAPTIEY You, xol mdooc Tae dvoulag wou é€dieufov.
Kopdiov xodapdy xticov €v guol, 6 Oede, xol mvebuo evdec eyxaivicov €v tolg eyxdrolg pou. M1 drogpidne pe dmo tob
TPoo®ToL cov, xal T IIvelud cou 1o &ytov un dvtavéine an’ éuod. Anddoc pot Ty dyodilaoty oD cwtnplou cou xol
nveduaTt Nyepovind othplEoy pe. AwdEw dvopoug tag 0800¢ cou, xol doefelc enl ot eémotpédouct. "Ploal ue €€ oiudtwy,
0 Oebde, 6 BOeoc Tiic owtnplag wou- dyolhdoetan 1 YABOGd pou ThHy dixanoclvny cou. Kipie, t& yelhn pou dvoifelc, xol
T0 0TOpA PO Avayyehel THY olvealy cou. Ot el H¥éAnoac Yuoiav, Edwxa dv- Ohoxauvtodpata oux eddoxnoels. Ouaia T6
Oet nvelua CUVTETPLIUEVOY- XoEdioy CUVTETRLUUEVNY Xol TETOmELVWUEVNY 6 Ocdg 00x E€oudeviael. Aydiuvov, Kipie,
€v Tf] edoxia cou Y Xy, xal olxodouniftw & telyn Tepovoolnu. Tote evdoxroeig Yuoiav Sixonoclivng, dvapopdy
xal ohoxouwtoyata. Tote dvolooustv énl 10 Yuclacthipldv cou pdayouS.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance of Your compassion,
blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my sin. For I know my
lawlessness, and my sin is always before me. Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and I will be made whiter than
snow. You shall make me hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall
turn back to You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]
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6. OIKOI

A. Kontakion

Kovtdxiov.

Kontakion.

Tob Teuwsdiov - - -

From Triodion - - -

"Hyoc mh. 8. Adtéduehov.

ITiowv Xptotob doel Ydpaxa, Eviov Aofav év xapdla cou, tde évavtiag duvduelg xatendtnoog Ilokbadhe, xol otépel
oVpaviw EoTéping dlwviwg, G¢ dATTNTOC.

Once you had taken the Faith of Christ into your heart like a suit of armor, you trampled the hostile forces underfoot,
having contended much, and you were crowned with heavenly laurels forever, as one invincible. [SD]

B. Oikos

‘O Olxoc.

Oikos.

Tov év Ypdve guToc Enoyoluevoy, ebyaploTwe év Tlotel Luvoluéy o, 6Tl ddpnua Yelov Beddenoat, TOV YEVVOIOV TolC
Ghotg Oeddwpov, Tov £V T3 Blw TelopaxdploToy, g bnépuayov dvta tiic dndeloc, eboefel Aoylous xextnuévoc Xelotov,
Gvedelyvmn xpotanog VixnThe xortd Tod Boiepol, G¢ diTTnToq.

We gladly in faith extol You, who are carried on a throne of light. For You have given us a divine gift, Theodore,
who was brave in the contests and thrice-blessed in his life, as being a champion of the truth. Having a pious frame
of mind, he obtained You, O Christ; and against the deceiver he proved to be a mighty victor, as one invincible. [SD]
‘O haode Totoran S thv dvdyveoly tol Luvaapiou.

Stand for the reading of the Synaxarion.

C. Synaxarion

Yuvagdplov

Synaxarion

Tob Mnvaiou.

From the Menaion.

Ti KI" 100 abtod unvée, uvAun tob ‘Ayiou Mdéptupoc Nixwvoe, xal t@v adtol yadntdy, €xatdv EVEVNXOVTOEVVEX
MogtOpwv.

On March 23 we commemorate the holy Martyr Nicon and the 199 Martyrs who were his disciples.

T1j a0tf] Nuépa, 0 "Ayioc Aopétiog Eigel tehetobitan.

On this day Saint Dometios died by the sword.

‘O "Ayioc Néog ‘Ootopdptug Aouxdc, 6 év Muthfivy poptuphoas év Etel qwB’ (1802), dyydvy teretoban.

The holy New Monastic Martyr Luke witnessed in Mytilene in the year 1802 and died by hanging.

Tob Teudiov.

From the Triodion.

TTj adtfi Nuéea, LoPRdtw tfic npwtng "EBdouddog t@v Nnotel@y, 1o did t6v KoAiBwv napddoov Yabuo tol dyiou xol
gvdogou Meyahopdptupoc Ocoddpou tob Trpwvog goptdloyey.

On this day, Saturday of the first week of Lent, we celebrate the marvelous wonder involving Kolyva by the holy and
glorious Great-martyr Theodore the Recruit.

Mtlyot

Verses

Teoofi xoAOBwY, Eotid THpwv oMLY,

With Kollyva the Tyro feeds the City

Teopnv twielc dnpoxtov, HAYIGUEVNY.

And makes ineffectual the food that was defiled.

By his holy intercessions, O God, have mercy on us and save us. Amen.
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7. KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasias Odes 1-8

Katavasias Odes 1-8

XOPOX

CHOIR

Katofooion tfic Oeotdxrou (Axdbdiotoc)
Katavasias of Theotokos - Akathist

Diatonic E D E
n
e i
\;_)V N— -‘I-
s I o-pen my mouth and pray the Spir-it fill it, like Da-vid

[a | | |
)’ | N | | | | | | N
(== == : . =
Q) w - | w -
* said, to pour out a good word to the Queen and Moth - er of God.
D E
f I . S I
r::)mv o =i S ——
® I will cel-e - brate her feast with joy and glad-ness and sing to her
[a) | ; ; ;
\J | | | | | |
| | | | |
| :l | I
e
5 mer-ri-ly, laud - ing her mir-a-cles.
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Diatonic E G
I(o y Co— i r | | |
| (o om— | oo —o !
D) = I
¥ Es - tab - lish your ser-vants who ex - tol you, O Moth - er of
E U
N . . . .
J I ) I N I I I ) ) I ) )
(5 I P - S— 7 e —— ' I I
L 4 < @ @ o
* God, for they have formed a spir-i-tu-al choir for you, the liv-ing and a-
D E
[a) ) ) | ) | )
J N I I I I I I
p . [ 4 | | | |
) < P — o o
8 ~ . . . .
- bun - dant fount; and gra-cious-ly in your di-vine glo-ry give
) i
@ | =I I
D)
s glo - ri-ous crowns to them.
Mode 4. Vu=E.
Diatonic E
0 i — —— — :
@ G J j j | | | L 4 | %
o) T N—"
s He who sits in ho-ly glo - ry on the throne of di-
A il il l il il
\J | | 1 ) 1 1 | ) | | 1 | |
P | | | q | | | q o | | | | |
g§ ! | F | | @ F = [ ] P |
X A A A < I w
¥ ovin-i- ty, Je-sus our most high God, on a swift and light cloud has
D
A il il
g | N | |
W | ¢ 4 | |
S o ]
e g ~" N—
$come to us, and by the might of His un-de - filed hand has
E
N [
)’ A N | | ) I |
== e a4 % 1 —
X < % Y i d
$saved those who cry to Him: Glo-ry to Your strength, O Christ.
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Diatonic E D E D E
[a |
v J | | | N
=== . : ¢
o) = NS =
s A - mazed was the u - ni-verse by your di-vine mag - nif - i-cence.
G
N . . | . . . . p—
p —— o i s s s st s o
. i < o o o
PY) ~— e
* You who were per - pet-u - al-ly vir - gin car-ried the heav-
E
[a) ) ) | | ) ) | | ) )
J I I I ) | I I I ; I | I I I
%ﬁ:‘j—ﬂ. * o o o < @ e -
! en- ly God of all in your womb and gave birth to the e -ter-nal
U
[a . | . .
J I N | I I I
P 4 | [ 4 2Y | | |
&N o P v o I
SV - = I 1L
) - !
* Son, who a-wards sal - va - tion to all who sing hymns of
E
n
¢ I
oJ
8praise to you.
Diatonic D
n | L . .
\J ) ) I I I I I )
y O ) I I I I I I (7] I I
@ O/ ‘I ‘I | /A \/ :I |
eg ° T NS
O god-ly - mind-ed be - liev-ers, come and cel-e-brate this
E D
N L
)’ A I I I I ) I I
| | | [ 4 | |
B — | < oo
D) o L4
® sa - cred and ven-er-a-ble feast and thus ex - tol the The-o - to-kos, and
E
- . — e |
& 2 o be . |
b

clap our hands, and glo-ri - fy our God

who was

tru-ly born of

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

her.

27



7 KATAVASIAE OF THE ODES

Diatoni E D E
o |
v J | | | |
y () | | |
AN\ | | |
NV P
3] N— e
¥ God-ly - mind - ed three did not a-dore cre - at-ed things in
E U E
n
\J | | N | | N |
V | | [ 4 | | | | [ 4 |
P~ m— | | | P s—
s ~—" - 2 A - -
the Cre - a - tor's stead; ra-ther, dis - dain - ing the threat of
D
[a) | | ) ) )
#. o — ' I —— Q I
NSV < e
Qg N—
fire, they tram-pled it, and joy-ful-ly they sang: "O su-preme - ly
E
[a . | | . . | . .
. 4 — b J I I il I I
) < . o * s Z o P E—
iforaised and most ex-alt-ed Lord and God of the fa-thers, You are
n
A i I
Z
S~—
* pless-ed."
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Diatonic D E
0 I : —
r:e‘)va " — ! J pS
* we praise and we bless and we wor - ship the Lord.
E G
[a) ; ; ; ; ; | ; | | ; ; ;
\J | | | | | | T | | | | | | | |
G- o - - e et e, e
® Guilt-less were those Ser-vants in the fur - nace. The Son of the The-o-
E
[a) ) | | ) ) )
7 d— il il —3 I I 4
@ P o o rY
® to-kos went and res-cued them. He who was pre - fig-ured then,
C D U G
40—+ N i i
P 4 | | [ 4 | | |
!  — o o
N— - N >
s hav-ing been in - car - nate now, is gath-er-ing the whole wide
E D
H _ . i S . I n
& e P e st e J
D)) ' e
Sworld in - to His Church to sing: "O all you works of the
E
N — |
\J | N | T | | |
(7 I & I o Ve I

*Lord, to all ag-es sing prais-es to the Lord and ex - alt Him be-yond

o
v J
V.

M

ol
Qlll

| JEEN
| JHEN

QL]
——

mea - sure."

A. The Intercessory Litany

Deacon facing east on the solea, says:

DEACON

O God, save Your people and bless Your inheritance.

Look upon Your world with mercy and compassion. Uplift the strength of Orthodox Christians. Send down Your
abundant mercies; through the intercessions of our most pure Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary; through the
power of the precious and life-giving Cross; through the prayers of the honorable, bodiless heavenly powers; of the
honorable, glorious Prophet and Forerunner John the Baptist; the holy, glorious and praiseworthy Apostles; of our
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A The Intercessory Litany 7 KATAVASIAE OF THE ODES

Fathers among the Saints and great ecumenical Teachers and Heirarchs Basil the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasius and Cyril, John the Merciful, Patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra, Spyridon of
Trymythous and Nektarios of Pentapolis the Wonder Workers; the holy, glorious great martyrs George the Victorious,
Demetrios the Myroblete, Theodore of Tyre and Theodore the Commander, Menas the Wonder Worker; Eleftherious
and Haralambos the holy priest-martyrs; of the holy, glorious, great martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, Catherine,
Kyriaki, Fotini, Marina, Paraskevi and Irene; of the holy, glorious and victorious Martyrs; of our venerable and godly
ascetic Fathers; (the patron of the parish is now commemorated: Saints Constantine and Helen); of the holy and
righteous ancestors of God, Joachim and Anna, of (the Saint commemorated for the day: Saint Theodore the Tyro)
whose memory we keep today, and of all Your saints. We beseech You, the only, most merciful Lord, listen to us
sinners who pray to You, and have mercy on us.

Deacon bows, and returns to the Holy Altar entering through the right door to stand at the
right side of the Priest.

CHANTER

Lord, have mercy (12)

PRIEST

Through the mercy and compassion and love for mankind of Your only-begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your holy, good and life-giving Spirit, now and always and forever and ever.

CHANTER

Amen

Facing the Icon of the Theotokos the Deacon says:
DEACON
Ty Oeotdnov %ol pnrépa ToD PuTog v HUvolg TEVTES HEYAADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

Great censing

As the chanter sings the wverses of the Magnificat, the Deacon censes in the usual
manner.
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KAOGEAPA
6
//1 e 4 €~
G’rothesis :\ ; Holy Table é Skeuophylakiog
7. 31 '\ 1 32
7777777 N ;7 Cense Priest when
o7 B 5 _.-~ you get his blessing
. Get -~ - 33
/; Go Out Blessing 30 At end cense all in
;oo u First — No Cense Alter (Priest first)
v T T T LOpAIA T T T N
Church MPOY IC XC' JB ___1A \
North Door 15 12 10 ITAH 9 ¥ . 16 S South Door
| ] Throne \
29 28 Icon | 1 ! Go In
0 14A 14 13 / After 29
\ President | )/
AN 127 Y
26 .. ,
Relics =25 P
Pews 24 17 Pews
Narthex 23 21 18 22
Exonarthex 20 19
XOPOX
CHOIR
.0m .
Ode ix.
8. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Meyaruvdgiov. "Hyog .

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

31



8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
n
y e
[ £ WA V]
SV O
o P
5 My soul magnifies the Lord, and my spir-it has re - joiced in God my
E C
n
\J N N
p [ 4 [ 4
< <
D) o o
¥ sav - ior. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
D E
n
)’ | N
P [ 4
£ <
Dy}
s great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-

M

1 CND

rup - tion gave birth to God the  Word and are tru -ly The - o-

D
o]
i d
——

g

to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Verse 2 E
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Verse 3
n
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Y Py Iy
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gen-er - a - tion. Great - er in  hon-or than the Che-ru-bim,
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and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

Und

—

you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are
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8 tru-ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Verse 4 E
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and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

—

you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are
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ind

n
y 5 . 4 I
[ fan) v Y
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8 tru-ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 5
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Verse 6
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Katavasia. Ode ix. Mode 4. Vu=E.
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"O re-joice, The-o - to-kos, all - blest, ev-er - vir-gin  pure!”
n
) 4 N
——— |
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

A. The Little Litany — For all the powers...

Towards the end of the Great Censing, the Deacon enters the sanctuary and censes the
holy Altar...

Then return the censor to the stand, the Deacon proceeds to the Soleas and facing
east says:

DEACON

"Bt xal €t év glprivy ot Kuplou denddyuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, eérénoov.

Lord, have mercy.

DEACON

AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

DEACON

Tiic movarylocg, dyedvtou, Unepguhoynuévne, EévooEou, deonolvng NUBY, Oeotéxou xal detnapdévou Moaplac petd mévtov
BV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAARAoLS xal ooy THY LNy AUEY XeloTtd 16 Ot mapaddueda.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

DEACON

‘Ot ot aivobol ndoar ol duvdpels v ovpaviy xol ool Ty d6&av dvanéunouot, t@ Ilatpl xoi 6 YiE xoi 6 dyie
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV alwvmy.

For all the powers of heaven praise You, and to You they offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

The Deacon returns to the Sanctuary...

XOPOX

CHOIR

Amen.

CHANTER

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God and worship at His footstool, for He is holy. (Psalm 99 (100):5)
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A The Ainoi 10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Then the FExapostilaria, Lauds and Great Dozology.

XOPOX
CHOIR

9. THE EXAPOSTEILARIA

‘E€anooteildplov.

Exaposteilarion.

Tob Tewwdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyog B'. Toic Madnroic cuvéhdwuey.

Tolc Madntoic cuvérdwyuey.

Yrtegavngopog “Ayie, moapectdg oUv Ayyélog, 16 1ol Xpwotob viv Brpati, xol @owtog tol éxeldev, minpoluevog
Adhogodpe, v elpivny 16 Kooy, ddiakelntwe npéofeue, xol Mulv cwtnplov ol €0oeBic, THY PwOPOREOV UVAUNY
oou éxtehobiol, Oecddwpe mavorBie, MdpTtug Yyhdiouéve.

Wearing a crown, O Saint, you now * stand beside Christ’s tribunal * together with angelic hosts. * Prize-winner,
you are filled with the light that originates there. * Never cease interceding * for the peace of the whole wide world,
* and salvation for us who with pious faith * celebrate your memory, which is radiant, * O Theodore, all-glorious *
and illustrious Martyr. [SD]

Ocotoxiov.

Theotokion.

"Hyoc B'. Toic Madnroic cuvéhdwuey.

Tolc Madntoic cuvérdwyuey.

‘Ev 1] yaotpl ocouv Kiplog, danolhbuevov Kéopov, @lopdic avaxarécacdor, Boulnielc domnep oldev, Eoxfjvwoe Ocotdxe.
Ywtnelav obv ndvrtee, ebpdvtee ExPodspéy oot Xaipe 0 00 Ayyélou, maveuxheds, yuvaully év ndooc eDAOYNUEVY: Xol
yap yopedv exinoog, ndoy tf] olxoupévn.

The Lord resided in your womb, * Theotokos, as He knew, * wishing to call the world He made * back from corruption,
for it was lost and perishing. Lady, * now having found salvation, * all together we cry to you * the Angel’s famous
salutation, “Rejoice, * you are truly blessed among all women!” * For you, O Virgin, have brought forth * holy joy
to the whole world. [SD]

10. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A. The Ainoi

Ot Afvol. "Hyoc o'
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10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A The Ainoi
Lauds.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D ] D
n
A1+ | . 4
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s Let ev - ery - thing t%:h:/ breathes
N | | |
g 1 | N | | | | |
(5> — ' ) —& — ("
praise the Lord. Praise the Lord
U D
p A= e i = ==
o o < S @
~_ - 2 — ~_  ° "W ~—
from the heav-ens, praise Hi in the
n . .
Y 1 N N I I
p b I\, "\ I -I I
'\/ —o - H\T_/‘—a—c
5 high - est. It is fit - ting to sing a hymn to
n
)7 A ]
P 4 ll«) | Y I
%g \/ \/ *
* You, o) God.
D C D
N
)7 | N
(52 € = ; = S
@ o o o35
Praise Him, all you His an - gels;
I‘?L | | i f 4 T
P '—IP—J -— =, <« I
— ~__ _— y
praise Him, all you His hosts. It is
n gt
g ! 1 L
& E B |
% N '\/ \/i '
$oofit - tingto sing a hymnto  You, O God.

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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B Lauds Stichologia 10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

B. Lauds Stichologia

Acelée Ytiyoroylay

Show Stichologia Stichologia of the Lauds. Mode 1. Pa=D.

Diatonic
D
N
1 @" lE ) 4 4
(\ r
e N\
8 Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.
[a) | | |
7 A | | N | |
2 I $ . —
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8 Praise Him, you heav-ens of heav-ens, and you wa - ters a-
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i I | N | | N
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P =
Q) - \~4
Y bove the heav - ens. Let them praise the Lord's name.
(o | ; ;
3 o —— i I _; r 4 i
g i—‘—d o P
5 For He  spoke, and they were made; He com - mand - ed, and
n .
A —  ;
Y <
~——
s they were cre - at - ed.
n . . . | . .
4 e : . . . . .
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[a) | |
7 | N | |
e L
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A 4
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8
- way.
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B Lauds Stichologia

10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

5 o I I N
@b@ (" — S
o)
s Praise the Lord from the earth, you drag-ons and all the deeps.
0 | I I | N
6 :wjd = | ¢
s Fire and hail, snow and ice, storm-y  wind, which per-
n .
A f 4
o) S~
Y form His word.
n |
7 )V A | I ; I
> C — < o
D) 4
s Moun - tains and all the hills, fruit-ful trees and all
n
+L_5§” .4
8 \/
ce - dars.
o | I N
8 € . ¢
oJ
s wild an - i - mals and all cat - ftle, creep-ing
n
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s things and fly - ing birds.
[a | | .
9 )7 A I ‘i ‘i i I I
g e o <
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n .
A 4
B o o <
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s judg - es of the earth.
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B Lauds Stichologia

10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

o | | |
0 Ghe .. o . 2 | :
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[a) | |
&b . . it |
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B Lauds Stichologia

10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
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B Lauds Stichologia 10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
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Glory. Mode pl. 2. Pa=D.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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10 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
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11 THE GREAT DOXOLOGY

‘O haoe {otaton e v M. Ao&oroylav.
Stand for the Great Doxology.

11. THE GREAT DOXOLOGY

During the Dozology, the Deacon, in a low voice, reads the remaining elements of Orthros,
which begins with an abridged version of The Litany of Fervent Supplication.

This can be found in the Liturgon, pp. 41-46

It is also attached below at the end of the Great Doxology

DEACON

‘EXéncov fudic, 6 Oede, xatd T0 péya EAedc cov, dedpedd cov, Endxoucoy xal ENENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

"Ett dedueda Ungp tol Apylemoxdénou Nuésy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

"Et dedpeto Onep 16V GOENQEY U@y, 6V lepéwy, lepoUoviywy, lepodloxdvmy xol povoy&v, xol ndone tfic év
Xplotd UGSV adehpotnToc.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

"Etu Sedpeda ngp ENéoue, Lwfig, elphivng, Uyelag, owtnplog, Emoxédews, oLy WEHCENS ol APECEWS TEY JUAUPTLEY
TV doVAWY TolU Oeod MavTwY TV eVoeRRHY ol 6p006EWY YPLOTIVEY, TEHY XATOXOUVTLY X0l TUPETUONUOUVTWY
év Tf] moOhelL TadTy, TGV EVORLTEY, EMTEOTWY, CUVBPOUNTEY ol APLEEKTEY Tol dylou vaol TolTtou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

"Ew Sedpeda Onep t@v paxoplwy xal dodlpwy xutépwy tic dyloc Exxinclag tadtng, xol brép ndviwv tév
TPOUVOTOWCUUEVLY TATEPWY Kol BOEAPEY MUY, TEV EvIEde eboeBic xewwévey ol dravtayod 0plodoEwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox

everywhere.

"Eti dedpeda Onep @V ®0pmoPopolVTLy %ol XUAMERYOUVIWY €V TG aylew %ol Tavoénte vad To0Tw, XOTMVIWY,
YohévTwy %ol bmep Tob nepleatéstog Aaol, ToD dnexdeyopévou o Topd cod uéya xol Thovolov EAeoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

‘H Meydin Aogohoyia

Great Doxology

Adb&a ool 16 delavtt 10 @isc. Ad&a év UioTtolg Oed xal énl Yiic elpnvy, év dvdpdnolg ebBoxla.

Glory be to You who showed the light. Glory in the highest to God. His peace is on earth, His good pleasure in
mankind. [SD]

Yuvoluéyv oe, ebloyoluév oe, tpooxuvoluév oe, Sofohoyoluév o, edyoptoToluéy coL, Bid TNV YeYdAny cou BoEavy.
We praise You, we bless You, we worship You, we glorify You, we give thanks to You for Your great glory.

Koipie Baoked, émovpdvie Océ, Ildtep navtoxpdrtop: Kipe Tie povoyevée, Inocolb Xeioté, xol "Ayiov IIvebpa.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ; and You, O Holy Spirit.
Koptle 6 BOede, 6 duvog ot Oeol, 6 Tiog tob Ilutpde, 6 dipwv v duaptioy tol xdouou, EAéncov Nudc, 6 dipwv Tdg
quaptiog ol xbopou.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy on us, You who take
away the sins of the world.

Ipbodeon v dénoty NUBY, 6 xodjuevog év dedld tol Iatpde, xal EAéncov Nudc.
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11 THE GREAT DOXOLOGY

Accept our supplication, You who sit at the right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen.
Kad’ exdotny Nuépav ebhoyhow e xal oivécw TO GVoud cou eic TOV alddva xal ei¢ TOV aidsvo Tob aidsvog.
Every day I will bless You, and Your name will I praise to eternity, and to the ages of ages.
Kata&iwoov, Kopie, év tfj Huépa tadty, dvapoptitoug @uiaydfivon Audc.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and praised and glorified is Your name to the ages. Amen.
I'évoito, Kipie, 16 Ehedc cou €@’ Nudic, xoddnep HAtloauey Enl o€.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have set our hope on You.

Eohoyntoc €f Kopie, 8idagdv pe o dixonduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eohoynrtoc el Kopie, 8idadv pe 1o Sixonmduotd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eohoyntoc € Kopie, didagdv pe o dixonduotd oou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Kopte, xataguyn éyeviing Nty év yeved xol yeved. ‘Eyo eina- Kopie, énénoov pe, lacar v Puyrv pou, 6TL Auaetov
ooL.

Lord, You have been our refuge from generation to generation. I said: Lord, have mercy on me. Heal my soul, for I
have sinned against You.

Kopie, npoc ot xatépuyov. ABagov ye tob nolely 10 YEAnud cou, 61l ol €l 0 Oede povu.

Lord, I have fled to You. Teach me to do Your will, for You are my God.

“Ot mapa ool Ty Lwfic, v 16 @wti cou 6doduedo p&c.

For with You is the fountain of life; in Your light we shall see light.

Toapdtetvoy 1o Elede oou toig yivioxoval ce.

Continue Your mercy to those who know You.

"Ayioc 0 Bede, “Ayioc Toyvpde, “Ayioc ‘Addvatoc, Eénoov Apdc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ab6Ea Iatpl xol Y16 xal Ayl IIvedpart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

“Aryioc ‘Addvatoc, ENéncov Hudc.

Holy Immortal, have mercy on us.
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11 THE GREAT DOXOLOGY

Slow "Asmatikon’ Melody
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11 THE GREAT DOXOLOGY

A. Apolytikion
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From Triodion - - -
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s At his en - treat - ies, O Christ God, save our souls.
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